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The switch supports plug-and-play. For further 
management, you can use the web-based GUI. 

1 Set your PC's IP address to be 192.168.2.x (x ranges 
from 2 to 254) and subnet mask be 255.255.255.0.

2 Launch a web browser on your PC, enter 192.168.2.1 
in the address bar and press Enter key.

3 Enter the default username and password admin 
initially, and then change the password. Login again with 
the username admin and your new password. 

Then you can manage the switch on the web-based 
GUI.

Der Switch unterstützt einstecken und verwenden. Zur 
erweiterten Verwaltung können Sie das webbasierte GUI 
nutzen.

1 Setzen Sie die IP-Adresse Ihres PCs auf 192.168.2.x 
(x = 2–254) und die Subnetzmaske auf 255.255.255.0.

2 Starten Sie einen Webbrowser auf Ihrem PC, geben 
Sie 192.168.2.1 in die Adressleiste ein und drücken Sie 
die Enter-Taste.

3 Geben Sie zunächst den Standardbenutzernamen 
und das Passwort admin ein, ändern Sie dann das 
Passwort. Melden Sie sich erneut mit dem 
Benutzernamen admin und Ihrem neuen Passwort an.

Anschließend können Sie den Switch über das 
webbasierte GUI verwalten.

Le switch prend en charge le branchement et 
utilisation. Pour une gestion avancée, utilisez 
l'interface GUI web.

1 Configurez l'adresse IP de votre PC sur 192.168.2.x 
(x de 2 à 254) et le masque de sous-réseau sur 
255.255.255.0.

2 Lancez un navigateur web sur votre PC, saisissez 
192.168.2.1 dans la barre d'adresse et appuyez sur la 
touche Enter.

3 Entrez le nom d'utilisateur et le mot de passe par 
défaut admin initialement, puis modifiez le mot de 
passe. Connectez-vous à nouveau avec le nom 
d'utilisateur admin et votre nouveau mot de passe.

Vous pouvez ensuite gérer le switch via l'interface GUI 
web.

Ο switch υποστηρίζει σύνδεση και χρήση. Για 
προχωρημένη διαχείριση χρησιμοποιήστε το web-based 
GUI.

1 Ορίστε τη διεύθυνση IP του υπολογιστή σας (PC) ως 
192.168.2.x (x από 2 έως 254) και τη μάσκα υποδικτύου 
ως 255.255.255.0.

2 Ανοίξτε έναν browser στον PC, πληκτρολογήστε 
192.168.2.1 στη γραμμή διευθύνσεων και πατήστε το 
πλήκτρο Enter.

3 Εισάγετε αρχικά το προεπιλεγμένο όνομα χρήστη 
και κωδικό admin, μετά αλλάξτε τον κωδικό. 
Συνδεθείτε ξανά με όνομα χρήστη admin και τον νέο 
σας κωδικό. 

Έπειτα μπορείτε να διαχειριστείτε τον switch μέσω του 
web-based GUI.

Switch toetab ühenda ja kasuta. Täiendavaks 
haldamiseks kasutage veebipõhist GUI-d.

1 Määra oma PC IP-aadress väärtusele 192.168.2.x (x 
vahemikus 2–254) ja alamvõrgu mask väärtusele 
255.255.255.0.

2 Käivita PC-l veebibrauser, sisesta aadressiribale 
192.168.2.1 ja vajuta Enter-klahvi.

3 Sisesta esmalt vaikimisi kasutajanimi ja parool admin, 
seejärel muuda parool. Logi uuesti sisse kasutajanimega 
admin ja uue parooliga.

Seejärel saad switche haldada veebipõhise GUI kaudu.

Switch tukee liitä ja käytä. Lisähallintaa varten käytä 
verkkopohjaista GUI:a.

1 Aseta tietokoneesi (PC) IP-osoite arvoon 
192.168.2.x (x välillä 2–254) ja aliverkon maski arvoon 
255.255.255.0.

2 Käynnistä selain PC:llä, syötä osoiteriville 
192.168.2.1 ja paina Enter-näppäintä.

3 Syötä oletuskäyttäjätunnus ja salasana admin 
aluksi, vaihda sitten salasana. Kirjaudu uudelleen 
käyttäjätunnuksella admin ja uudella salasanallasi.

Saat sitten hallita switchiä verkkopohjaisen GUI:n 
kautta.

Комутаторът поддържа включи и работи. За 
разширено управление използвайте уеб-базирания 
GUI.

1 Задайте IP адреса на вашия PC на 192.168.2.x (x от 
2 до 254) и мрежовата маска на 255.255.255.0.

2 Стартирайте уеб браузър на вашия PC, въведете 
192.168.2.1 в адресната лента и натиснете клавиша 
Enter.

3 Въведете потребителското име и паролата по 
подразбиране admin първоначално, след което 
сменете паролата. Влезте отново с потребителско 
име admin и новата парола.

След това можете да управлявате комутатора през 
уеб-базирания GUI.

Switch podporuje připoj a používej. Pro pokročilou 
správu použijte webové GUI.

1 Nastavte IP adresu vašeho PC na 192.168.2.x (x v 
rozsahu 2–254) a masku sítě na 255.255.255.0.

2 Spusťte webový prohlížeč na PC, zadejte do 
adresního řádku 192.168.2.1 a stiskněte klávesu Enter.

3 Nejprve zadejte výchozí uživatelské jméno a heslo 
admin, poté heslo změňte. Přihlaste se znovu s 
uživatelským jménem admin a novým heslem.

Poté můžete spravovat switch pomocí webového GUI.

El switch soporta conexión y uso. Para gestión 
avanzada, utilice la GUI basada en web.

1 Configure la dirección IP de su PC como 
192.168.2.x (x entre 2 y 254) y la máscara de 
subred como 255.255.255.0.

2 Inicie un navegador web en su PC, ingrese 
192.168.2.1 en la barra de direcciones y presione la 
tecla Enter.

3 Ingrese el nombre de usuario y contraseña 
predeterminados admin inicialmente, luego cambie 
la contraseña. Inicie sesión nuevamente con el 
nombre de usuario admin y su nueva contraseña.

Luego podrá gestionar el switch en la GUI web.

Lo switch supporta collegamento e utilizzo. Per 
gestione avanzata, utilizzare la GUI basata su web.

1 Impostare l'indirizzo IP del PC su 192.168.2.x (x da 2 
a 254) e la subnet mask su 255.255.255.0.

2 Avviare un browser web sul PC, digitare 
192.168.2.1 nella barra degli indirizzi e premere il tasto 
Enter.

3 Inserire inizialmente username e password 
predefiniti admin, quindi modificare la password. 
Accedere nuovamente con username admin e la 
nuova password.

Successivamente è possibile gestire lo switch tramite 
la GUI web.

Switch'en understøtter tilslut og brug. Til avanceret 
administration brug det webbaserede GUI.

1 Indstil din PC's IP-adresse til 192.168.2.x (x mellem 
2-254) og netværksmaske til 255.255.255.0.

2 Start en webbrowser på din PC, indtast 192.168.2.1 i 
adressefeltet og tryk på Enter-tasten.

3 Indtast brugernavn og adgangskode admin som 
standard, derefter ændr adgangskoden. Log ind igen 
med brugernavnet admin og din nye adgangskode.

Derefter kan du administrere switchen via det 
webbaserede GUI.

De switch ondersteunt aansluiten en gebruiken. Voor 
uitgebreid beheer gebruikt u de webgebaseerde GUI.

1 Stel het IP-adres van uw PC in op 192.168.2.x 
(x-bereik 2-254) en subnetmasker op 255.255.255.0.

2 Start een webbrowser op uw PC, voer 192.168.2.1 in 
de adresbalk in en druk op Enter.

3 Voer eerst de standaard gebruikersnaam en 
wachtwoord admin in, wijzig daarna het wachtwoord. 
Log opnieuw in met gebruikersnaam admin en uw 
nieuwe wachtwoord.

Vervolgens kunt u de switch via de web-GUI beheren.

Switch'en støtter plugg inn og bruk. For avansert 
administrasjon bruk det web-baserte GUI-et.

1 Sett PC-ens IP-adresse til 192.168.2.x (x fra 2 til 254) 
og nettverksmaske til 255.255.255.0.

2 Start en nettleser på PC-en, skriv inn 192.168.2.1 i 
adresselinjen og trykk Enter-tasten.

3 Skriv inn standard brukernavn og passord admin 
først, deretter endrer du passordet. Logg på igjen med 
brukernavn admin og ditt nye passord.

Deretter kan du administrere switch'en via det 
web-baserte GUI-et.

Switch obsługuje podłącz i używaj. Do zaawansowanego 
zarządzania użyj webowego GUI.

1 Ustaw adres IP komputera (PC) na 192.168.2.x 
(zakres x: 2–254) i maskę podsieci na 255.255.255.0.

2 Uruchom przeglądarkę na PC, wpisz 192.168.2.1 w 
pasku adresu i naciśnij klawisz Enter.

3 Wprowadź domyślną nazwę użytkownika i hasło 
admin, następnie zmień hasło. Zaloguj się ponownie 
używając nazwy użytkownika admin i nowego hasła.

Następnie możesz zarządzać switchem poprzez 
webowe GUI.

Switch қос және пайдаланы қолдайды. Қосымша 
басқару үшін веб-негізделген GUI пайдаланыңыз.

1 PC-дің IP мекенжайын 192.168.2.x (x: 2–254) және 
желі маскасын 255.255.255.0 деп орнатыңыз.

2 PC-де веб-шолғышты іске қосыңыз, адрестік 
жолаққа 192.168.2.1 енгізіп, Enter пернесін басыңыз.

3 Бастапқыда әдепкі admin пайдаланушы аты мен 
паролін енгізіп, парольді өзгертіңіз. Admin 
пайдаланушы атымен және жаңа пароліңізбен қайта 
кіріңіз.

Содан кейін веб-негізделген GUI арқылы switch-ті 
басқара аласыз.

Switch palaiko prijunk ir naudok. Papildomai valdyti 
naudokite žiniatinklio GUI.

1 Nustatykite savo PC IP adresą 192.168.2.x (x 
reikšmės 2–254) ir pokyčio kaukę 255.255.255.0.

2 Paleiskite naršyklę PC, adreso juostoje įveskite 
192.168.2.1 ir paspauskite Enter klavišą.

3 Iš pradžių įveskite numatytąjį vartotojo vardą ir 
slaptažodį admin, tada pakeiskite slaptažodį. Prisijunkite 
dar kartą su vartotojo vardu admin ir nauju slaptažodžiu.

Tada galėsite valdyti switch per žiniatinklio GUI.

Switch podržava uključi i koristi. Za napredno 
upravljanje koristite web-based GUI.

1 Postavite IP adresu vašeg PC-a na 192.168.2.x (x 
raspon 2–254) i masku poda mreže na 
255.255.255.0.

2 Pokrenite web preglednik na PC-u, unesite 
192.168.2.1 u adresnu traku i pritisnite tipku Enter.

3 Unesite zadano korisničko ime i lozinku admin, 
zatim promijenite lozinku. Ponovno se prijavite s 
korisničkim imenom admin i novom lozinkom.

Zatim možete upravljati switchom putem 
web-based GUI.

A switch támogatja a dugd be és használd. További 
kezeléshez használja a webes GUI-t.

1 Állítsa be a PC IP-címét 192.168.2.x (x: 2–254) 
értékre, az alhálózati maszkot pedig 255.255.255.0 
értékre.

2 Indítson egy webböngészőt a PC-n, írja be a 
192.168.2.1 címet a címsorba, majd nyomja meg az 
Enter billentyűt.

3 Adja meg az alapértelmezett admin 
felhasználónevet és jelszót, majd módosítsa a 
jelszót. Jelentkezzen be újra az admin 
felhasználónévvel és az új jelszavával.

Ezután kezelheti a switchet a webes GUI-n 
keresztül.

Switch atbalsta pieslēdz un lieto. Papildu pārvaldībai 
lietojiet tīmekļa GUI.

1 Iestatiet sava PC IP adresi uz 192.168.2.x (x 
diapazons 2–254) un apakštīkla masku uz 
255.255.255.0.

2 Palaist pārlūkprogrammu PC, adreses laukā ierakstiet 
192.168.2.1 un nospiediet Enter taustiņu.

3 Sākotnēji ievadiet noklusējuma lietotājvārdu un paroli 
admin, pēc tam mainiet paroli. Piesakieties vēlreiz ar 
lietotājvārdu admin un jauno paroli.

Tad varat pārvaldīt switch caur tīmekļa GUI.

Switch подржава укључи и користи. За напредно 
управљање користите веб-базирани GUI.

1 Подесите IP адресу вашег PC-а на 192.168.2.x (x 
опсег 2–254) и мрежну маску на 255.255.255.0.

2 Покрените веб прегледач на PC-у, унесите 
192.168.2.1 у адресну траку и притисните тастер 
Enter.

3 Унесите подразумевано корисничко име и 
лозинку admin, затим промените лозинку. Пријавите 
се поново са корисничким именом admin и новом 
лозинком.

Затим можете управљати switch-ом преко веб-GUI.

Switchen stöder anslut och använd. För avancerad 
hantering använd det webbaserade GUI:t.

1 Ställ in din PC:s IP-adress till 192.168.2.x (x intervall 
2–254) och nätverksmask till 255.255.255.0.

2 Starta en webbläsare på PC:n, skriv 192.168.2.1 i 
adressfältet och tryck på Enter-tangenten.

3 Ange standardanvändarnamn och lösenord admin 
först, ändra sedan lösenordet. Logga in igen med 
användarnamn admin och ditt nya lösenord.

Därefter kan du hantera switchen via det webbaserade 
GUI:t.

Switch tak ve kullan destekler. İleri yönetim için web 
tabanlı GUI kullanın.

1 PC'nizin IP adresini 192.168.2.x (x: 2–254) ve alt ağ 
maskesini 255.255.255.0 olarak ayarlayın.

2 PC'de bir web tarayıcı başlatın, adres çubuğuna 
192.168.2.1 yazıp Enter tuşuna basın.

3 Başlangıçta varsayılan kullanıcı adı ve şifre admin 
girin, ardından şifreyi değiştirin. Kullanıcı adı admin ve 
yeni şifrenizle tekrar giriş yapın.

Daha sonra switch'i web tabanlı GUI üzerinden 
yönetebilirsiniz.

Коммутатор поддерживает технологию Plug and Play. 
Для управления устройством предусмотрен 
веб-интерфейс.

1 Установите для компьютера IP-адрес 192.168.2.x 
(где «x» — число от 2 до 254) и маску подсети 
255.255.255.0.

2 Откройте на компьютере браузер, введите в 
адресной строке 192.168.2.1 и нажмите клавишу 
Enter.

3 В качестве имени пользователя и пароля 
используйте admin, затем измените пароль. Заново 
выполните вход, используя имя пользователя admin 
и новый пароль.

После этого коммутатором можно управлять через 
веб-интерфейс.

Switch podporuje zapoj a používaj. Pre pokročilé 
ovládanie použite webové GUI.

1 Nastavte IP adresu vášho PC na 192.168.2.x (x rozsah 
2–254) a masku siete na 255.255.255.0.

2 Spustite webový prehliadač na PC, zadajte 
192.168.2.1 do adresného riadku a stlačte Enter.

3 Zadajte predvolené používateľské meno a heslo 
admin, potom zmeňte heslo. Prihláste sa znova s 
používateľským menom admin a novým heslom.

Potom môžete spravovať switch cez webové GUI.

O switch suporta ligar e usar. Para gerenciamento 
avançado, use a GUI baseada na web.

1 Defina o endereço IP do seu PC como 192.168.2.x (x 
entre 2–254) e a máscara de sub-rede como 
255.255.255.0.

2 Inicie um navegador no PC, digite 192.168.2.1 na 
barra de endereços e pressione Enter.

3 Digite o nome de usuário e senha padrão admin 
inicialmente, depois altere a senha. Faça login 
novamente com o nome de usuário admin e sua nova 
senha.

Em seguida, gerencie o switch via GUI web.

Switch-ul suportă conectează și folosește. Pentru 
management avansat utilizați GUI-ul web.

1 Setați adresa IP a PC-ului la 192.168.2.x (x între 
2–254) și masca de subrețea la 255.255.255.0.

2 Deschideți un browser pe PC, introduceți 
192.168.2.1 în bara de adrese și apăsați tasta Enter.

3 Introduceți numele de utilizator și parola 
implicită admin inițial, apoi schimbați parola. 
Autentificați-vă din nou cu numele de utilizator 
admin și noua parolă.

Apoi puteți gestiona switch-ul prin GUI-ul web.

Switch podpira priklopi in uporabljaj. Za napredno 
upravljanje uporabite spletni GUI.

1 Nastavite IP-naslov vašega PC na 192.168.2.x (x 
območje 2–254) in podomrežno masko na 
255.255.255.0.

2 Zaženite brskalnik na PC, v naslovno vrstico vnesite 
192.168.2.1 in pritisnite tipko Enter.

3 Vnesite privzeto uporabniško ime in geslo admin, 
nato spremenite geslo. Ponovno se prijavite z 
uporabniškim imenom admin in novim geslom.

Nato lahko upravljate switch prek spletnega GUI.

สวิตช์รองรับเสียบแล้วใช้ทันที. สำหรับการจัดการขั้นสูงให้ใช้ GUI แบบ
เว็บ

1 ตั้งค่า IP address ของ PC เป็น 192.168.2.x (x ระหว่าง 
2-254) และ subnet mask เป็น 255.255.255.0

2 เปิดเว็บเบราว์เซอร์บน PC ป้อน 192.168.2.1 ในแถบที่อยู่แล้วกด
ปุ่ม Enter

3 ป้อนชื่อผู้ใช้และรหัสผ่านเริ่มต้น admin ก่อน จากนั้นเปลี่ยนรหัส
ผ่าน เข้าสู่ระบบอีกครั้งด้วยชื่อผู้ใช้ admin และรหัสผ่านใหม่

จากนั้นคุณสามารถจัดการสวิตช์ผ่านเว็บ GUI

Switch hỗ trợ cắm và dùng ngay. Để quản lý nâng cao, 
sử dụng GUI trên web.

1 Đặt địa chỉ IP của PC thành 192.168.2.x (x từ 2–254) 
và subnet mask thành 255.255.255.0.

2 Khởi chạy trình duyệt web trên PC, nhập 192.168.2.1 
vào thanh địa chỉ và nhấn phím Enter.

3 Nhập tên người dùng và mật khẩu mặc định admin 
ban đầu, sau đó đổi mật khẩu. Đăng nhập lại bằng tên 
người dùng admin và mật khẩu mới.

Sau đó bạn có thể quản lý switch qua giao diện web 
GUI.

本交換機支援即插即用。進階管理請使用網頁版GUI。

1 將您的電腦(PC) IP位址設為192.168.2.x（x範圍2–254），
子網路遮罩設為255.255.255.0。

2 在PC上啟動瀏覽器，於網址欄輸入192.168.2.1並按下
Enter鍵。

3 先輸入預設帳號密碼admin，之後更改密碼。使用帳號
admin及新密碼重新登入。

即可透過網頁GUI管理交換機。

中文 (简体字)
本交换机支持即插即用。如需进一步管理，您可使用基于Web
的GUI界面。

1 将您的PC的IP地址设置为192.168.2.x（x范围为2至254），
子网掩码设置为255.255.255.0。

2 在PC上启动Web浏览器，在地址栏输入192.168.2.1并按
Enter键。

3 首先输入默认用户名和密码admin，然后更改密码。使用
用户名admin和新密码重新登录。

此后即可通过基于Web的GUI管理交换机。

スイッチは接続即使用に対応。詳細管理にはウェブベ

ースGUIをご利用ください。

1 PCのIPアドレスを192.168.2.x（xは2～254）に、サブネ

ットマスクを255.255.255.0に設定します。

2 PCでWebブラウザを起動し、アドレスバーに

192.168.2.1と入力してEnterキーを押します。

3 デフォルトのユーザー名とパスワードadminを入力し

、その後パスワードを変更します。ユーザー名adminと新

しいパスワードで再度ログインします。

その後、ウェブベースのGUIでスイッチを管理できます。

스위치는 연결 즉시 사용을 지원합니다. 고급 관리를 위해 웹 
기반 GUI를 사용하십시오.

1 PC의 IP 주소를 192.168.2.x (x 범위 2–254)로, 서브넷 
마스크를 255.255.255.0으로 설정하십시오.

2 PC에서 웹 브라우저를 실행하고 주소 표시줄에 
192.168.2.1을 입력한 후 Enter 키를 누릅니다.

3 기본 사용자 이름과 비밀번호admin을 먼저 입력한 후 
비밀번호를 변경하십시오. 사용자 이름 admin과 새 
비밀번호로 다시 로그인합니다.

그런 다음 웹 기반 GUI에서 스위치를 관리할 수 있습니다.

Комутатор підтримує підключи та працюй. Для 
розширеного керування використовуйте 
веб-інтерфейс GUI.

1 Встановіть IP-адресу вашого ПК (PC) як 
192.168.2.x (x від 2 до 254) і маску підмережі 
255.255.255.0.

2 Запустіть веб-браузер на ПК, введіть 192.168.2.1 
в адресний рядок і натисніть клавішу Enter.

3 Введіть ім'я користувача та пароль за 
замовчуванням admin, потім змініть пароль. 
Увійдіть знову з іменем користувача admin та 
новим паролем.

Після цього ви зможете керувати комутатором 
через веб-GUI.

 المحول يدعم التوصيل والتشغيل. ل��دارة المتقدمة، استخدم واجهة
المستخدم الرسومية GUI القائمة على الويب.

 1 اضبط عنوان IP لجهاز الكمبيوتر (PC) على x) 192.168.2.x من 2
إلى 254) وقناع الشبكة الفرعية على 255.255.255.0.

 2 شغّل متصفح ويب على جهاز الكمبيوتر، أدخل 192.168.2.1 في
.Enter يط العناوين واضغط مفتاح��

 3 أدخل اسم المستخدم وكلمة المرور ا��فتراضيين admin أو��ً، ثم
 غيرّ كلمة المرور. سجّل الدخول مرة أخرى باستخدام اسم المستخدم

 admin وكلمة المرور الجديدة.

 ثم يمكنك إدارة المحول عبر واجهة المستخدم الرسومية على الويب
.GUI

Switch mendukung colok dan gunakan. Untuk 
manajemen lanjut gunakan GUI berbasis web.

1 Atur alamat IP PC Anda ke 192.168.2.x (x rentang 
2–254) dan subnet mask ke 255.255.255.0.

2 Luncurkan browser web di PC, masukkan 192.168.2.1 
di bilah alamat dan tekan tombol Enter.

3 Masukkan username dan password default admin 
terlebih dahulu, lalu ubah password. Login kembali 
dengan username admin dan password baru Anda.

Kemudian Anda dapat mengelola switch melalui GUI 
berbasis web.

Note: 

1. GS1028EPS2 is for example here. Your product may differ.  
2. PoE ports (numbered in yellow) can connect to non-PoE devices as well, but only transmit data.
3. The switch must be grounded properly for optimal performance and safety.

Scan for rackmount 
installation guide
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WEEE

According to the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / 
EU), this product must not be disposed of as normal household waste.
Instead, they should be returned to the place of purchase or taken to a public collection point 
for recyclable waste. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the environment and human health, which could otherwise 
be caused by inappropriate waste handling of this product. For more information, please 
contact your local authority or the nearest collection point. Improper disposal of this type of 
waste may result in penalties according to national regulations.

EU declaration of conformity
1. English
Cudy hereby declares that this device complies with the essential requirements and other relevant provisions 
of Directive 2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 2011/65/EU, Directive (EU)2015/863.
The original EU Declaration of Conformity is available at http://www.cudy.com/ce.

2. Deutsch
Cudy erklärt hiermit, dass dieses Gerät den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/30/EU, Richtlinie 2014/35/EU, Richtlinie 2011/65/EU, Richtlinie 
(EU)2015/863.
Die ursprüngliche EU-Konformitätserklärung findet sich unter http://www.cudy.com/ce.

3. Español 
Cudy declara por la presente que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones 
pertinentes de las Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863.
La declaración original de conformidad de la UE está disponible en http://www.cudy.com/ce.

4. Italiano
Cudy dichiara con la presente che questo dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni 
pertinenti delle Direttiva 2014/30/UE, Direttiva 2014/35/UE, Direttiva 2011/65/UE, Direttiva (UE)2015/863.
La dichiarazione originale di conformità UE è disponibile all’ indirizzo http://www.cudy.com/ce.

5. Français
Cudy déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions 
pertinentes des Directive 2014/30/UE, Directive 2014/35/UE, Directive 2011/65/UE, Directive (UE)2015/863.
La déclaration originale de conformité UE est disponible sur http://www.cudy.com/ce.

6. Ελληνικά
Η Cudy δηλώνει με την παρούσα ότι αυτή η συσκευή συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις και άλλες 
σχετικές διατάξεις των Οδηγία 2014/30/EE, Οδηγία 2014/35/EE, Οδηγία 2011/65/ EE, Οδηγία (EE)2015/863.
Η αρχική ∆ήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ βρίσκεται στη διεύθυνση http://www.cudy.com/ce.

7. Nederlands
Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen van 
Richtlijn 2014/30/EU, Richtlijn 2014/35/EU, Richtlijn 2011/65/EU, Richtlijn (EU)2015/863.
De oorspronkelijke EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op http://www.cudy.com/ce.

8. Português
A Cudy declara por meio desta que este dispositivo está em conformidade com os requisitos essenciais e 
outras disposições relevantes das Diretiva 2014/30/UE, Diretiva 2014/35/UE, Diretiva 2011/65/UE, Diretiva 
(UE)2015/863.
A declaração original de conformidade da UE está disponível em http://www.cudy.com/ce.

9. Polski
Firma Cudy niniejszym oświadcza, że to urządzenie spełnia zasadnicze wymagania i inne stosowne 

postanowienia Dyrektywa 2014/30/UE, Dyrektywa 2014/35/UE, Dyrektywa 2011/65/UE, Dyrektywa 
(UE)2015/863.
Oryginalna deklaracja zgodności UE znajduje się pod adresem http://www.cudy.com/ce.

10. Türkçe
Cudy, bu cihazın aşağıdaki AB Direktiflerinin temel gerekliliklerine ve ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan 
eder 2014/30/AB Direktifi, 2014/35/AB Direktifi, 2011/65/AB Direktifi, (AB)2015/863 Direktifi. 
Orijinal AB Uygunluk Beyanı belgesi şu adreste bulunabilir http://www.cudy.com/ce. 
  
11. Norsk
Cudy erklærer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante 
bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863.
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen finnes på http://www.cudy.com/ce.

12. Dansk
Cudy erklærer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante 
bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863.
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæring kan findes på http://www.cudy.com/ce.

13. Suomi
Cudy todistaa tällä, että tämä laite täyttää Direktiivi 2014/30/EU, Direktiivi 2014/35/EU, Direktiivi 2011/65/EU, 
Direktiivi (EU)2015/863 oleelliset vaatimukset ja muut asiaankuuluvat määräykset.
Alkuperäinen EU-yhdenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa http://www.cudy.com/ce.

14. Svenska
Cudy förklarar härmed att denna produkt uppfyller de grundläggande kraven och andra relevanta 
bestämmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU, Direktiv 2011/65/EU, Direktiv (EU)2015/863.
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse finns på http://www.cudy.com/ce.

15. Čeština
Společnost Cudy tímto prohlašuje, že toto zařízení splňuje základní požadavky a další příslušná ustanovení 
Směrnice 2014/30/EU, Směrnice 2014/35/EU, Směrnice 2011/65/EU, Směrnice (EU)2015/863.
Původní prohlášení o shodě EU je k dispozici na http://www.cudy.com/ce.

16. Slovenčina
Spoločnosť Cudy týmto vyhlasuje, že toto zariadenie spĺňa základné požiadavky a ďalšie príslušné ustanovenia 
smernice 2014/30/EÚ, smernice 2014/35/ EÚ, smernice 2011/65/EÚ, smernice (EÚ)2015/863.
Pôvodné vyhlásenie o zhode EÚ je dostupné na http://www.cudy.com/ce.

17. Magyar
A Cudy ezennel kijelenti, hogy ez az eszköz megfelel a 2014/30/EU Irányelv, 2014/35/EU Irányelv, 2011/65/EU 
Irányelv, (EU)2015/863 Irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat itt érhető el http://www.cudy.com/ce.

18. Română
Cudy declară prin prezenta că acest dispozitiv este conform cu cerințele esențiale și alte prevederi relevante 
ale Directiva 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva (UE)2015/863.
Declarația originală de conformitate UE este disponibilă la http://www.cudy.com/ce.

19. Български
Cudy декларира с настоящото, че това устройство отговаря на основните изисквания и другите 
приложими разпоредби на Директива 2014/30/EC, Директива 2014/35/EC, Директива 2011/65/EC, 
Директива (EC)2015/863.
Оригиналната декларация за съответствие на ЕС е достъпна на http://www.cudy.com/ce.

20. Lietuvių kalba
Cudy šiuo pareiškia, kad šis įrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas svarbias Direktyvą 2014/30/ES, 
Direktyvą 2014/35/ES, Direktyvą 2011/65/ES, Direktyvą (ES)2015/863 nuostatas.
Originali ES atitikties deklaracija pateikta http://www.cudy.com/ce.

21. Українська
Cudy цим заявляє, що цей пристрій відповідає основним вимогам та іншим відповідним положенням 
Директива 2014/30/EU, Директива 2014/35/EU, Директива 2011/65/EU, Директива (EU)2015/863.
Оригінальна декларація відповідності ЄС доступна за адресою http://www.cudy.com/ce.

22. Hrvatski
Cudy ovime izjavljuje da je ovaj uređaj u skladu s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktiva 
2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863.
Izvorna EU izjava o sukladnosti dostupna je na http://www.cudy.com/ce.

23. Slovenščina
Cudy s tem izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi določili Direktiva 
2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863.
Prvotna izjava EU o skladnosti je na voljo na http://www.cudy.com/ce.

24. Latviski
Cudy ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst Direktīva 2014/30/ES,Direktīva 2014/35/ES, Direktīva 2011/65/ES, Direktīva 
(ES)2015/863 būtiskajām prasībām un citiem atbilstošiem noteikumiem.
Sākotnējā ES atbilstības deklarācija pieejama http://www.cudy.com/ce.

25. Eesti
Cudy kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiiv 2014/30/EL, direktiiv 2014/35/EL, direktiiv 2011/65/EL, 
direktiiv (EL)2015/863 põhinõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.
Originaalne EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil http://www.cudy.com/ce.

Copyright©2025 Shenzhen Cudy Technology Co., Ltd.  All rights reserved.
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Isključenje
Uključite napajanje
Izlaz PoE < 90% ukupnog proračuna 
PoE
90% proračuna PoE ≤ Izlaz PoE 
≤ 95% proračuna PoE
Izlaz PoE > 95% ukupnog proračuna 
PoE
Nema veze, nema podataka
Veza i podaci
Veza ali nema podataka
Napajanje PD-a
Bez napajanja PD-a

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Pois
Päällä
Pois
Salama

Päällä
Pois
Salama
Päällä
Pois
Päällä

Virta pois päältä
Virta päälle
PoE-lähtö < 90% PoE:n kokonaistehosta
90% PoE-tehosta ≤ PoE-lähtö ≤ 95% 
PoE-tehosta
PoE-lähtö > 95% PoE:n kokonaistehosta
Ei linkkiä, ei dataa
Linkki ja data
Linkki mutta ei dataa
Virtaa ei syötetä PD:lle
Virtaa syötetään PD:lle

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Išjungta
Įjungta
Išjungta
Blykstė

Įjungta
Išjungta
Blykstė
Įjungta
Išjungta
Įjungta

Maitinimas išjungtas
Maitinimas įjungtas
PoE išvestis < 90% viso PoE biudžeto
90% PoE biudžeto ≤ PoE išvestis 
≤ 95% PoE biudžeto
PoE išvestis > 95% viso PoE biudžeto
Nėra ryšio, nėra duomenų
Ryšys ir duomenys
Ryšys, bet nėra duomenų
Nemaitina PD
Maitina PD

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Izslēgts
Ieslēgts
Izslēgts

Zibspuldze

Ieslēgts

Izslēgts
Zibspuldze
Ieslēgts
Izslēgts
Ieslēgts

Barošana izslēgta
Barošana ieslēgta
PoE izeja < 90% no kopējā PoE 
budžeta
90% PoE budžeta ≤ PoE izeja 
≤ 95% PoE budžeta
PoE izeja > 95% no kopējā PoE 
budžeta
Nav savienojuma, nav datu
Savienojums un dati
Savienojums, bet nav datu
Nepiegādā enerģiju PD
Pieņem enerģiju PD

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Wyłączony
NA
Wyłączony

Błysk

NA

Wyłączony
Błysk
NA
Wyłączony
NA

Zasilanie wyłączone
Zasilanie włączone
Wyjście PoE < 90% całkowitego 
budżetu PoE
90% budżetu PoE ≤ Wyjście PoE 
≤ 95% budżetu PoE
Wyjście PoE > 95% całkowitego 
budżetu PoE
Brak łącza, brak danych
Łącze i dane
Łącze, ale brak danych
Nie zasila PD
Zasila PD

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Av
På
Av

Flash

På

Av
Flash
På
Av
På

Strøm av
Strøm på
PoE-utgang < 90% av totalt 
PoE-budsjett
90% av PoE-budsjett ≤ PoE-utgang 
≤ 95% av PoE-budsjett
PoE-utgang > 95% av totalt 
PoE-budsjett
Ingen tilkobling, ingen data
Tilkobling og data
Tilkobling, men ingen data
Leverer ikke strøm til PD
Leverer strøm til PD

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Uit
Op
Uit

Flash

Op

Uit
Flash
Op
Uit
Op

Voeding uit
Voeding aan
PoE-uitgang < 90% van totaal 
PoE-budget
90% van PoE-budget ≤ PoE-uitgang 
≤ 95% van PoE-budget
PoE-uitgang > 95% van totaal 
PoE-budget
Geen link, geen data
Link en data
Link maar geen data
Levert geen stroom aan PD
Levert stroom aan PD

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Desligado
Sobre
Desligado

Clarão

Sobre

Desligado
Clarão
Sobre
Desligado
Sobre

Alimentação desligada
Alimentação ligada
Saída PoE < 90% do orçamento total 
PoE
90% do orçamento PoE ≤ Saída PoE 
≤ 95% do orçamento PoE
Saída PoE > 95% do orçamento total 
PoE
Sem ligação, sem dados
Ligação e dados
Ligação mas sem dados
Não está a alimentar o PD
Está a alimentar o PD

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Napajanje izklopljeno
Napajanje vklopljeno
PoE izhod < 90% celotnega PoE 
proračuna
90% PoE proračuna ≤ PoE izhod 
≤ 95% PoE proračuna
PoE izhod > 95% celotnega PoE 
proračuna
Brez povezave, brez podatkov
Povezava in podatki
Povezava, vendar brez podatkov
Ne napaja PD
Napaja PD

Izključeno
Vklopljeno
Izključeno

Flash

Vklopljeno

Izključeno
Flash
Vklopljeno
Izključeno
Vklopljeno

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Vypnuté
Zapnuté
Vypnuté

Flash

Zapnuté

Vypnuté
Flash
Zapnuté
Vypnuté
Zapnuté

Napájanie vypnuté
Napájanie zapnuté
PoE výstup < 90% celkového PoE 
rozpočtu
90% PoE rozpočtu ≤ PoE výstup 
≤ 95% PoE rozpočtu
PoE výstup > 95% celkového PoE 
rozpočtu
Žiadne prepojenie, žiadne dáta
Prepojenie a dáta
Prepojenie, ale žiadne dáta
Nedodáva napájanie pre PD
Dodáva napájanie pre PD

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Не горит

Горит

Не горит

Мигает

Горит

Не горит

Мигает

Горит

Горит

Не горит

нет питания

есть питание

общий бюджет PoE израсходован 

меньше, чем на 90%

общий бюджет PoE израсходован 

на 90–95%

общий бюджет PoE израсходован 

больше, чем на 95%

нет соединения, данные не 

передаются

есть соединение, данные передаются

есть соединение, данные не передаются

подаётся питание на питаемое 

устройство

питание на питаемое устройство не 

подаётся

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Oprit
Pe
Oprit
Flash

Pe
Oprit
Flash
Pe
Oprit
Pe

Alimentare oprită
Alimentare pornită
Ieșire PoE < 90% din bugetul total PoE
90% din bugetul PoE ≤ Ieșire PoE ≤ 95% 
din bugetul PoE
Ieșire PoE > 95% din bugetul total PoE
Fără legătură, fără date
Legătură și date
Legătură dar fără date
Nu alimentează PD
Alimentează PD

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Офф
Он
Офф
Фласх

Он
Офф
Фласх
Он
Офф
Он

Напајање искључено
Напајање укључено
PoE излаз < 90% укупног PoE буџета
90% PoE буџета ≤ PoE излаз ≤ 95% 
PoE буџета
PoE излаз > 95% укупног PoE буџета
Нема везе, нема података
Веза и подаци
Веза, али нема података
Не напаја PD
Напаја PD

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Kapalı
Açık
Kapalı
Flaş

Açık
Kapalı
Flaş
Açık
Kapalı
Açık

Güç kapalı
Güç açık
PoE çıkışı < Toplam PoE bütçesinin %90'ı
PoE bütçesinin %90'ı ≤ PoE çıkışı 
≤ PoE bütçesinin %95'i
PoE çıkışı > Toplam PoE bütçesinin %95'i
Bağlantı yok, veri yok
Bağlantı ve veri
Bağlantı var ama veri yok
PD'ye güç sağlamıyor
PD'ye güç sağlıyor

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Av
På
Av

Flash

På

Av
Flash
På
Av
På

Ström av
Ström på
PoE-utgång < 90% av totala 
PoE-budgeten
90% av PoE-budgeten ≤ PoE-utgång 
≤ 95% av PoE-budgeten
PoE-utgång > 95% av totala 
PoE-budgeten
Ingen länk, ingen data
Länk och data
Länk men ingen data
Levererar inte ström till PD
Levererar ström till PD

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

عن
على
عن

ف��ش

على
عن

ف��ش
على
عن

على

خارج السلطةالطاقة مطفأة
 الطاقة مضاءة

PoE 90 من إجمالي ميزانية% > PoE خرج 
PoE خرج ≥ PoE 90 من ميزانية% 

PoE 95 من ميزانية% ≥ 
PoE 95 من إجمالي ميزانية% < PoE خرج 

 �� رابط، �� بيانات
 رابط وبيانات

 رابط ولكن �� بيانات
PD يوفر طاقة لـ �� 

PD يوفر طاقة لـ 

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

オフ

の上

オフ

フラッシュ

の上

オフ

フラッシュ

の上

オフ

の上

電源オフ

電源オン

PoE出力 < PoE総予算の90%

PoE予算の90% ≤ PoE出力 ≤ PoE予算の95%

PoE出力 > PoE総予算の95%

 リンクなし、データなし

リンクとデータ

リンクあり、データなし

PDへの給電なし

PDへ給電中

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Вимкнено
Увімкнено
Вимкнено

Спалах

Увімкнено

Вимкнено
Спалах
Увімкнено
Вимкнено
Увімкнено

Живлення вимкнено
Живлення увімкнено
Вихід PoE < 90% загального 
бюджету PoE
90% бюджету PoE ≤ Вихід PoE 
≤ 95% бюджету PoE
Вихід PoE > 95% загального 
бюджету PoE
Немає з'єднання, немає даних
З'єднання та дані
З'єднання, але немає даних
Не живить PD
Живить PD

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Mati
Pada
Mati

Kilatan

Pada

Mati
Kilatan
Pada
Mati
Pada

Daya mati
Daya hidup
Output PoE < 90% dari total anggaran 
PoE
90% anggaran PoE ≤ Output PoE 
≤ 95% anggaran PoE
Output PoE > 95% dari total anggaran 
PoE
Tidak ada tautan, tidak ada data
Tautan dan data
Tautan tetapi tidak ada data
Tidak memasok daya untuk PD
Memasok daya untuk PD

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

끄다

~에

끄다

플래시

~에

끄다

플래시

~에

끄다

~에

전원 꺼짐

전원 켜짐

PoE 출력 < PoE 총 예산의 90%

PoE 예산의 90% ≤ PoE 출력 ≤ PoE 

예산의 95%

PoE 출력 > PoE 총 예산의 95%

링크 없음, 데이터 없음

링크 및 데이터

링크 있음, 데이터 없음

PD 전원 공급 안 함

PD 전원 공급 중

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

熄灭

常亮

熄灭

闪烁

常亮

熄灭

闪烁

常亮

熄灭

常亮

电源关闭

电源开启

PoE输出 < PoE总预算的90%

PoE预算的90% ≤ PoE输出 ≤ PoE预算的95%

PoE输出 > PoE总预算的95%

无链路无数据

链路和数据

有链路无数据

未为PD供电

为PD供电

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

Tắt
TRÊN
Tắt

đèn flash

TRÊN

Tắt
đèn flash
TRÊN
Tắt
TRÊN

Tắt nguồn
Bật nguồn
Đầu ra PoE < 90% tổng ngân sách 
PoE
90% ngân sách PoE ≤ Đầu ra PoE 
≤ 95% ngân sách PoE
Đầu ra PoE > 95% tổng ngân sách 
PoE
Không liên kết, không dữ liệu
Liên kết và dữ liệu
Liên kết nhưng không có dữ liệu
Không cấp nguồn cho PD
Cấp nguồn cho PD

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

ปิด

บน

ปิด

แฟลช

บน

ปิด

แฟลช

บน

ปิด

บน

ไฟดับ

ไฟติด

เอาต์พุต PoE < 90% ของงบประมาณ PoE 

ทั้งหมด

90% ของงบประมาณ PoE ≤ เอาต์พุต PoE 

≤ 95% ของงบประมาณ PoE

เอาต์พุต PoE > 95% ของงบประมาณ PoE 

ทั้งหมด

ไม่มีการเชื่อมโยง ไม่มีข้อมูล

การเชื่อมโยงและข้อมูล

การเชื่อมโยง แต่ไม่มีข้อมูล

ไม่จ่ายไฟให้ PD

จ่ายไฟให้ PD

Power

PoE MaX

Link/Act  

PoE  

熄滅

常亮

熄滅

閃爍

常亮

熄滅

閃爍

常亮

熄滅

常亮

電源關閉

電源開啟

PoE輸出 < PoE總預算的90%

PoE預算的90% ≤ PoE輸出 ≤ PoE預算的95%

PoE輸出 > PoE總預算的95%

無連線無數據

連線和數據

有連線無數據

未為PD供電

為PD供電


